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Homaidge en not'patois
Danielle Miserez - L'hèlombratte (JU)

En peut dire de toi qu't'é ïn pô c'ment l'sïnt echprit, c'ment l'air qu'en
çhioçhe An n 'sairait t'vois,porré t'édains tot ço qu 'nos sont. Qu 'çolifeusse

po s'seuvni di verye temps ou bïnpopare l'adjd'heù c'ment qu'el â en allaint
de l'aivaint aivo sné è vaiyaince.
Nos ainsfâte de toi c'ment t'esfâte de nos. T'es ennepaitchie d'not'identité
qu'nos v'ians préjie è renfouechie. Nos aiboingnans lai musique de tes mots
è taint qu'lai foueche è les tieulèes de tes dirats. T'es brament moyou que
l'frainçaispo dire des voirtaies qu'sont malaigieres è r'cidre. Tchie toipépe
enne métchaintè, djeûte lai boune méjure des mots qu'allant droit a tieure
sain biassie.
Bïn chur è fa dire que te vins dâ bïn loin nos aimouenaie lai saidgence de

peupyes qu'aint bïn rigottaie po s'faire enne petete piaice chu not'bole. Te

nos aimoune le moyou d'iout'vétçhiaince, nos t'en r'merchians.

Efâ que te saitcheusses aichebïn que ce n'a vôre aigie de t'âinmaie è de

1'faire è saivoi adjd'heù.Not'societaie tirvogne aivo des modes que n'iéchant-

pe de piaice en l'aime des dgens. Tot s'aitchétte, tot s'vend, èfâ aidéfaire
des sous po les dépensie tot content È bïn nian Nos sont dous-tros, craibïn
d'pu qu'épreuvans de tyiultivaie lai biatè è l'hertaince que t'nos é bèyie po
n'pepédre nos raicennes.
Merchi en toipo tot, Nos v 'lans te voirdaie bïn vétçhiaint è peu ainco t'coudre
de belles vétures po qu'que te faisésse envie é dgens d'mitnaint. Sacerdie è

y é è faire mains nos sont coyats en lai taîtche.

Sur l'air de la jardinière du roi

An dit que lepatois n 'apu en lai mode

Qu 'an n 'sairait le djoyire po l'palaie
d'adjd'heù
Qu'èfâ léchie çoli dains les veyes
seuvnis
Poré è y en é que n 'musant-pe dinche

An dit que quasi niun ne l'comprend
mitnaint
Poré tiaind ça qu 'an l'djase les dgens
sont heyroux

Nofpatois r'vïnt en lai mode

Els aint ïn pô paiyu d'péssaie po des

ploucs
Vos saites que l'patoisfeut bïn mâ vu

Adjd'heu ce n'âpu dïnche en ont bïn

compris
Qu'el â ïn gros morcéd'not'identité
Nos sontfies d'not'hichtoire è de not
' coenat
L'patois â ïn trésoue è voirdaie
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